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Ventilatore ambiente ermetico
alla polvere garantito 4 annl
Room fan, hermetic to the dust

granted 4 yea

# Duct ven

Uscita canalizzaziona
posterions sinistra

Uscita canalizzazione
posteriore destra

Cuct vent near right

Scambiatore a fascio tubiero THERMOCORE®
THERMOCORE® pipe hea

axchanger

THERMOCORE”

Il fascio tubiero verticale & Nalevato numenn o elemeanti formano il
sisterma Thermecore®, | sistema Incrementa & superficie di scamblo e
migliora il rendimento termico.

Der vertikabe Rohrwirmetauscher mit grofer Wirmetawscherfliche ist
das Heristick des Thermocore Systerns. Dieses System steigert die
Wirmetauscherfiache und erhant den Wirkungsgrad,

The wertical pipes heat exchanger and the high number of exchange
elements lorm the Thermocore system. This oysiem increases the
exchange serface and improwe thermal efficency

Le faisceau tubulaire vertical of ses nombreus éléments forment le
wytivmie Thermooone®, gui augmente Lo wperficie déchange de chaleur
ctamiliore le rendement thermégue.

El intercambiador turbolador wertical de muchos slemenios crea &l
ilstema Thermooore. Eile didtema sumenta la supeficie de intercambio

¥ mejara el rendimisnto termion.



L'ampio vetro panoramico
permette di ammirare il fuoco
in assoluto silenzio

The large panofamic glass
allows you to enjoy the

charm of fire in complete silence

S“_ENT® system
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| madedli Silent, appositamente studiati per garantine il mastimo comfort acustion, Lono ideali per coloro
che solfrono di allesgle alla polvere o semplcemente per le case a basso consumo energetico che
richiedana patence termiche inferior. Lo scambio termico avwiene per un movimento naturale dell'aria,
oisla per converione naturate. Al'slevato lvello di slenziciitd o sggiunge |8 ridugione di consumo
elettrico.

Dées geschiet Uber die natdriiche Kormvektion ohre musatzliches Geblase. Die Silemt Modelle, speziell
enbwickeit um den GerduschkomFort zu stedgern, sind auch ideal filr Stauballergioer cder fiir den Einsatz in
Niedrigenergiehiusern mit peringem Enengiebedar!. Der geringene Energieverbrauch harmoniert mit der
geringeren Heidetstung und der geringeren Geruschemission.

The silent modeds, specifically designed to maximize acoustic comfort are ideal for these who suffer from
dust albergies or simply for energy officient howes that have lower heat demands. The heat exchange
utilises the natwral movement of the aér, |E by natural convection, The lower level of noie corresponds toa
leweer kevel al energy consumption.

Les modiles Silent, #udiés capris powr garantir un confort acoustique maximum, sont idéaus pour bes
personnes qui souflrent dallergies b la poussbiéte, mais auisi powr les maisons 3 basse consommation
énergétigue qui nécessitent de pulssances thermigques réduites. Ukchange thermigue est généed par un
courant d@'adr naturel © la comvection. Aw silence de fonctionnement slafoute la réduction de la
consommation d'électricitd,

Les modelos Silen, especificamente disefiados para garantizar &l miximo conlort stdstico, son ideales
para aguelos que sulren de alergla al polvo o simplemente para viviendas de bajo consumo energético que
requieren menos capacidad de calefaccign. El intercambio de calor se genera del movimiento natural del
aine, ¢4 dedir por cormeccidn natural. Al bajo nivel de ruido se afade shommo eléctrico.

Il calore accumulate viene diffuso

in modo uniforme e naturale

senaa I'uso del ventilatore ambiente
Stored heat is distributed both equally

and naturally, without fan ventilation

Ideale in caso di allergie
allta polvere @ per le case a
basso consumo energetico
the richiedone potenze
termiche inferiorl

Ideal for those who suffer

gy efficient
houses that have lower

heat demand

Ghisa, accialo, maiolica
diffondono il calore
attraverso Ilrmagglameanto

Cast (e teel and
ceramic spread heat to the
armviranmant

Allelevato lvello di
silenzliosith sl aggiunge ln
riduzione di consumao
eletirico.

Lower level of nols

lower level of energy

2 means

consumpiian



= | residui della combustione \r!ngnﬂu rimossi ai lati

=l ﬂmma di pulf:'l: funl]una |Ii mnﬂnuu senza dover spegnere Il ;En!rmt

s The cleaning oy nuausly and there is no need to swit ch the unit off

. Il.mdimmtn :wm-lnrt rmrhnh I':qnnmtamrrtu d-l m:ﬁm mhnu in tempi pid brevi
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PELLETPOWER® system

| residui defla combustione vengono rimo4si dal dispositive automatico mantenendo liberi | fori di
passagglo dell'ara al bruclatore. Rendimento di combustione superiore rispetto al bruciator
tradizionall a vaschetta, PELLETPOWER® garantisce il glusto apporio di ossigeno mantenendo costante
Frendimiento di combustione per lunghi tempi di funzionamento;

Der Brenner wird automatisch van den Verbrennungsrickstinden befreit und somit bleiben die
Luftéffnungen permanent sauber. Somit kann der Ofen permanent heiten und unnbtiger
Bronnstoffverbrauch  boim  Startvorgang wird vermieden. Héhoror Wirkungsgrad gegendber
herkbmmlichen Systemen durch PELLETPOWER erreicht der Ofen ein bornoktes Ssverstoffwerh3itniss in
der Verbrennungund hilt den Wirkungsgrad der Verbrenrung dber lange Zeiten hoch;

Residues of burning are removed by the automatic system keeping the holes which take air to the
burner completely free. Higher burning efficiency companed to traditional pan burners PELLETROWER
rralntains the correct rate of axygen keeping the efficiency of combustion stable for langer periods of
operation;

Les risidus de combustion sont balayés par le dispositif automatique, gardant les orifices do passage
dair du brikeur toujowrs libred. Rendement de combustion supérieur par rapport aus beldeur
traditionnels en forme de cuvette. Le PELLETPOWER® garant! e juste apport daxygéne, maintenant le
rendement de combustion constant, méme en cas de fonctionnements prolongés;

Diszpone de un sistema sutomitico gue deipeja los residucs de combustidn mantenienda |08 sgujeros
de paso de aire ol guemador libres. El rendimiento de combustién es superior de los quemadores
tradicionales a cubeta. PELLETPOMWER: Garantiza e correcto aporte de cxlgens mantenkendo un
rendimignto constante de combustidn por larges tompos do operacidn. La amortizacidn de la miguina
serealiza mis ripidamente.
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Generatore & pellet abbinato o pannelli wolari & securmuli,
Uimplante termoidraulico deve essere realizzato
secondo normativa locale e dotato di tutt] gli accessori di
SiCuneEla Emtmlhl-euedﬁm «lspels, Uniece.).
Pelierwarmearzeuger mit Solar- und Speicheranschiss.
Die Helzanlage muss die geltenden Bestimmungen
befolgen wnd mit allen lokalen Sicherheits- und
Kantrollelementon versehen tein.

Pellet boiler paired to solar heating system. All
installations must be realized following bocal current
normatives and must be provided with check up and
salety instruments,

Génératewrs de chabeur b pellet accouplée aux panneaus
sofaire, Linstallation de chaulfage doit etre realisd
suivant les réglementations locales et avoir touts les
systémes de sécuritd et controle

Calentador de pellets combinado aon placa solar. Cada
irstalocidn termohidrihudica tiene gue ser realizada
segin normativa local y dotada de todes los atoessorses
deseguridady controll

THERMOPUFFER 400
THERMOFPLUFFER 500

Accumillo [puffer]

Puflerspaicher

Puffer tank

Regervair d accumulation {puffer)

Estangue [puffer)

THERMOSOLE®2.0
THERMOSOLE®2.6

rttore solare

Solarkollektoren
Solar heating unit
Panneaui salakie

Placa salar

THER
THERN
Accurmul arione

Geschic

hem
Stratification thermal stores

Ballon d'Accumudation a st




Saint Moritr - Lienz - Montreux

Aromy

Plano igienico, in cristallo®

con funzione di scal

Optional: Dinner*®

da vivande**

PIANO IGIENICO
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SCALDA VIVANDE

D serie, la comoditd dei nostri piand scaldavivande™ ® in cristallo®, igienici e facili da pulire.
Posizionato sopra al focolare permette di assaporane squisite pietanze, mantenenda | twed cibi
sempre caldl. Disponibile per | madelli: Mon Amour, Dorica®*, Aromy®*®, Saint Moritz**®,
Lienz®®, Montreux® ™ e Setlecenio®

Serienmissig. die Beguemlichkeit underer Speiseaufwirmeplatte®® aus Kristall®, hygienisch
und enfach ru reinigen. Uber dem Ofen positioniert, erlaubt sie, kistliche Gerichte au
genlessen, indem sig lhre Speiten immer warm hilt. Fir folgende Modelle verflighar: Mon
Amouwr, Dorica® ™, Aromy™*®, Saint Moritz®®, Lienz*®*, Montreus® ® und Settecento™

Included: the comfort of our glass top plates® for food warming™®, ygienical and easy to
elean. Located on top of firebox, keeps your foods warm for a perfect taste. Avallable for
maodiels MonAmaour, Dorica®®, Aromy®®, Saint Motrite®®, Lienz®*, Montreaux®®, Settecento®
De série, ks commodité de nos chauffe-plats®® encristal®, hygiéniques et simples & nettayer,
Situd au-dessus du foyer, il permet de déguster des mets exguis, gardant les aliments toujowrs
chauds. Disponible pour les modéles : Mon Amour; Dorica®®, Aromy®*, Saint Moritz*®,
Lienz®"®, Montreux®® et Settecento®,

La comodidad de nuestras tapas callientaplatos®® en cristal® es incluida, higienica y facil de
limpiar. Colocada arriba del hogar permite de saborear exguibsitos platos, preservando tus
comidas siempre callentes. Disponible para los modelos Mon Amour, Dorica®®, Amomy®®,
Saint Moritz® *, Lienz® *, Montneus®* y Settecento®.



Piano igienico per

ravwivare le pietanze

Hyglenic foaod warming plate
Vetro tempearato

Temnerad gla
F 1 E

Piedini in silicone
atossico

Man-toxic silicane foat

DINNER

COPERCHIO SCALDA VIVANDE

ITA  Dptienal, la pratica cupela scaldavivande in cristalbo, remowibde e lavabide in livastaviglie. Riscalda
pils welocemente | twol spuntind, aumenta la superficie per il riscaldamento delle tue pietane e
servie in Livola 1 tue specialith, oon |'elegante dedign del vaidoio. Ddpanibile per | modelli: Maon
Armour, Settecento, Dorica®, Aromy™ & 5aint Moritz®

DEU  Optioral, die praktische spelseaufwarmende Euppel aus Kristall Ist abnehmbar und
geschires plifest. Wirmt deine lausen schnell suf - Erhoht die Oberfliche fur Autwiirmung deiner
Speien - Tischt deine Speaxalitaten dank dem eleganten Mlattendesign auf. Fir fzipends Modadle
werfigbar: MenAmour, Settecente, Dorica®, Aromy® und Sairt Maoritz®

EMNG Dptional, practical glass cover for food warming, removable and easy to diean in your dishwasher,

Arva per riscaldare
le pietanze

DD WRTTTHNE At

‘Warrms faster your snachk, intreasel the winming surfece and biing it directly to the table thanks to
its smiart design. Available for models Mon Amaur, Settecento, Dorlca®, Aromy® and Samt Motz
FRA  En option, la coupole chauffo-plats en cristal, pratigue, amavible, ot lavable au lave-vaisselle, Pour
réchaufler vos petits plats plus rapidement, pour augmenter la swrface de chaufie & votre
dsposition, pour senvir b tabile vos spérinlites sur un platesu design ot dligart. Dispanible pour les
modites : Moo Amaour, Settecento, Dorlca®, Aromy® et Saint Moritz®
ESP Dpcignal, una practica tapa calientaplatos en cristal, removable y lavabde en lavaplatos
Calients mbs ripido tus comidas, ve puede servir directamente en |a mesa gracias 3 su disefiio
eleganie. Disponible para los modekas Mon Amodr, Setlecentia, Dorca®, Aroemy * y Saint Moritz®
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Il colore grigio antracite & ke findtwre curate permettono di
integrare Easy in gualsias amblente.

Mit seiner anthrazitgrauen Farbe und den sorgfiitig
verarbefteten Relieffifchen flgt sich Easy problemlos in jede
Umgebung ein.

Its anthracite grey colour and Hs meticulous finith with bas-
relief details make it the perfect unit for amy room.

Grice b 1a couleur gris snthracite et & set finitions soignédes,
TEasy prul #tre intdgné dans nimporte guel miliew,

El coior gris anfracita y bos esmerados acabadios con espociales
mecanitaciones en bajo relieve permiten integrar Easy en
cualguwer ambsente,



Uscite fumi disponibili: posteriore -
laterale sinistro [optional)

Flue outlet options: rear -

left side (optional)

Bruciatore in ghisa
Cast iron burner

Uscita fumi laterale sinistra
salvaspazio (optional)

Left side space-saving

flue outlet (optional)

Schermo comandi programmabile,
con telecomando

Programming control panel,

with remate control

Manigla antiscotiatura
Anti-burn door handle

= External primary air input (optional)
Input esterno dell'aria primaria;
Eintritt der primdre Luft vom auBer;
External primary air input;

Entrée d'air primalre externe;

Entrada externa de aire primario;

# Installazione salva spazio (optional)
Curva 90" per scarico fumi laterale sinistro;
Space-saving installation (optional)

90" eurved pipe for left-side Mue autlet;

429 —
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Uscite fumi disponibili: posteriore -
laterale sinistro [optional)

Flue outlet options: rear -

left side (optional)

Schermo comandi programmabile,
con telecomando

Programming control panel,

with remate contral

Preziosa malolica artigianale
fatta @ mano

Precipus handmade majolica
by master craftsmen

i,

Bruciatore in ghisa
Cast Iron burner

Maniglia antiscottatura
Anti-burn door handle

Uscita fumi laterale sinistra
salvaspazio (optional)

Left side space-saving

flue outlet (optional)

= External primary air input (optional)
Input esterno dell'aria primaria;
Eintritt der primdre Luft vom auller;
External primary air input;

Entrée d'air primalre externe;

Entrada externa de dire primanio;

# Installazione salva spazio (optional)
Curva 90" per scarico fumi laterale sinistro;
Space-saving installation (optional)

90" eurved pipe for left-side Mue autlet;

-429 -

865
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L& maigliche awvalgono la stufa per non rinunciare alla
traditione d un termpo e avvicinars: alle esigente di oggi

Die Fayence, die umgibt den Ofen, wm nicht verzichten die
Traditionen dér Vergangenheit und ricken niher an die
Bedirfnlsse van heute.

Model 1500 leatures & cating of majolica, 10 accommodate
bath traditional usage and modern requirements.

Les carreaux die Falence habilllent be modéle 1500 pour ne pas
renancer i ln tradition d'autrefols voul en essayant de
satisfaine les exigences Faujourd'hisl

Las maydlicas enveebven ol modelo 1500, para nd renunciar a
la tradicitn de un tiempo y aceqcarse soermis a las exigencias
dathoy



Uscite fumi disponibili: posteriore -
laterale sinistro [optional)

Flue outlet options: rear -

left side (optional)

Scharmo comandi programmabile,
con telecomando

Programming contral panal,

with remote control

Uscita fumi laterale sinistra
salvaspazio (optional)

Left side space-saving

flue outlet (optional)

Preziosa maiolica artiglanale
fatta a mano

Precious handmade majpolica
by master craftsmen

Maniglia antiscottatura
Anti-burn door handle

Bruciatore in ghisa
Cast [ron burner

L' elegante design rlalzato della base
facilita la pulizia

The refined raised base makes

the l’.|L‘-.1I"||F|g EESHEF

= External primary air input (optional)
Input esterno dell'aria primaria;
Eintritt der primdre Luft vom auBer;
External primary air input;

Entrée d'air primalre externe;

Entrada externa de aire primario;

# Installazione salva spazio (optional)
Curva 90" per scarico fumi laterale sinistro;
Space-saving installation (optional)

90" eurved pipe for left-side Mue autlet;
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MON AMOUR

T m_i pellet curata nei particolar 4 integra facilments graie alla sua
atmoslern calda e preziosa. Dotata del pratico scaldavivande
seomevele (n cristalle Igenice e dl faclle pullza sopra al quale &
possibile appopgiare |1 versatile coperchio scalda vivande Dinnet

auf alligem Art oin und st oin trever Beglelter wenn S o

;J&hn wollen, Ausgestattet mit einer hygienischen
ftefliche aus Glas, einfach zu Aeinigen und optional

t digr Dinner Alsdeckung.

made with particular attention to detall easily integrated

ollsiant en cristal, pratique et hygidnique, simple & nettoyer, qul
peut étre completd [en option] par le couvercle-chauffe-plats Dinner
E5F  Estufa de pellets cuidada en 1odos detalles gue s= puede integrar
ficlimente graclas a su dnimo cilido y precioso. Equipade con un
prictico plano para calentar comidas hecho an cristal higignico y fcl
de limpiar, al cual se pusde afiadir |a versitil tapa Dinner (opcional).



Prediosa porta focalare

In eristallo & ghis

Aanig
nel design

ovable

Accesso scorrevale
per il cancamento del pellet

Plano scalda vivande
iglenica, in cristallo. Optional: Dinner

remnoviblle. Essenziafitd

& MAaggior SiCUnera

& Dinner (optional)

Coperchio s
mbaiter

= Thermocomiort (optional]

Radiocomando con lefrmos

amblente;

NEEn-






Schermo comandi programmabiie,
con telecomando

Programming control panel,
with remote control
Accesso scormavole
per [l carfcamento del pellet
\.-/ sliding top access to the pellet tank
: o

i "

o e N

Raffinato fregio

del coperchio in maiolic
Refined majolica
decoration on the top

Maniglia removibile. Essenzialita
nel design e maggior sicurerza
Removable door handle. Essential
design and high safety

Preziosa porta focolare
in cristallo e ghisa
Precious cast inon

and glass firebox door

928
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Priziosa porta focolare
in cristallo & ghisa
Preeic L Cast lron

Piano salva cenere

Schermo comandi programmabile,

con telecamando

Maniglio removiblle. Essenzialita
nel design & maggior sicurerza

D

Removable door handle entia

Oetign and nigh sarely

Comdoe in cristallo

1015







Uscite fuml disponibill; Uscite canalizzazioni disponibili: * Thermocomfort [optional)
superiore-posteriore-laterale sinistro superiore - posteriore f Radiocomando con termastato amblente;
Flue outlet of top-re Duct vents options: top - réar I Funkst Uerung mit Raumihermostat:

15 Radio control with room thermostat;

Radiocommanda aved thermostal dambianos:

Radio control con termostato de ambilente;

Schermao comandi programmabile,
con telecomando
Programming control panel

wrlh famole ConRtfo

Cornlce superare in ghli.'l
lop cast iron 73

/ L Pledistalla removibile per e
| \ installazione sospesa & muro ' o :
Porta focolare In cristallo | REm & pedestal for o
i sl * %

reboy door wall - Installation
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Thermarossi :amth-_!. condinl tra span e fungioni, la stufa
diventa un mm‘d’-,!imh in assoluta Fhertl, un guadro
daappendere,

Thermorossi uralﬁt_‘_ﬂt Grenpen swischen Raum und
Funktion, wird die m—ﬂll Mabal w am Wille, sin Bild 2u
hdngen p1:tri|,-¢1rwm .

Il
Thermarossk mmlﬂubnﬂrl between space and function,
Thie heates becgemm @ masterpiecs to be exhibited, a "ploce of
furniture” 1o be placad atwill, 3 picture to be hanged,

e pradle deviont un mlmmmilni&urqn

mmﬁﬂm entre espacios y funciones,
Ia estula se convierte en un cuadro para colgar, un “mueble”



Uscite fuml disponibill; Uscite canalizzazioni disponibili:

superiore-posteriore-laterale sinistro superiore - posteriore
Flue putlet options: top-rear-left side Duct vents options: (op - réar
Scalda vivande

Food warmer

Funzione voice
Valee Tunction

Finktura in ceramica [ cristalla Porta focolare in cristalio
Ceramic / crystal finishes Glass firebox door

Piedistallo remaovibile

BETx974K260
per installazione sospesa a muro f
Removable pedestal for
wall - installation
3D0-B2
27,78

Radiocomando
con termiostato ambienta
Radio control with

room temperaiure

[

thermastat




product protected by design and Innovation patent
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design breyvettato salva spario dal succedso internarionale & ora disponibile per i modello
wil contenute. Dotata del sistema di canalimazione mult direrionale  MULT) WaAY AIR
mblatare di calore THERMOCORE® ¢ pulizia ordinaria ¢ stracrdinaria semiplificata EASY
. Dispanibile in cristallo colorato in tinta unita oppure nellie versionl Moondecor & Sundecos,
Das einzigartige, patentierte und platzsparende Design it mun such in einem kleineren Modell
erhaltlich, Ausgestatier mit dem Warmlufovermeilsystem MULT] WAY AIR SYSTEM, dem Wilrmetauscher
THERMOCOAE® und dem cinfachen EASY CLEANING Asinigungssystem. Verfighar in farbigem Frontglas
sowie inden Versionen Moon decor oder Sun decor.

Thie unigue patented design that saves space which |s an international success s now avallable for
smaller madels, Equipped with multi-directional MULTI 'WAY AIR SYSTEM, heat exchanger
THERMOCORE® and simplified cleaning systern  EASY CLEANING. Awailable in colored glass or with
wersions Moon decor or Sun decor.

Le design & encombrement réduit, exclusif et brevetd, du SlimQuadro 11, fort de son succés
Intarnmaticnal, est maintenant disponible dans cette version aux dimendions f puiisance plus contenues,
Daté du wysteme multidirectionnel de canabsation du flux dair chawd MULTT WAY AIR SYSTEM, de
Féchangeur de chaleur THERMGCORE®, et du systéme de nettoyage ordinalne et extracrdinalre simplifié
EASY CLEANING, Disponible avec oristal colord, uni ou dans les versions Moondecor ot Sundecor,

El disefio inico ¥ patentsdo para aharrar espacio de gran éxito internacional estd ahora disponible en
una versidn de tamafio mis reducido, Equipado con sistema de canalizacidn multidireccional MULTI-
WAY AIR SYSTEM, Intercamblador de calor THERMOCORE® y limpleza ordinarka v extracrdinaria
simplificadas EASY CLEANING. Disponible en fa versidn de cristal de color uniforme o en los nuevos
Moaondecaor y Sundecar,



Uscite fumi disponibili; Multyway Air System: flusso aria orientabile Uscite canalizzazioni * Thermocomfort (optional]

superiore-posteriore-laterale sinistro {fronte-retro-destro-sinistro) disponibili: 2 posterior e Radiocomando con termastato amblente;

Flue putlet options: top-rear-left side Multyway Alr Systern: adjustable air flow 1 lato sinistro - 1 lato destro Funksteuerung mit Raumthermostat;

(front -rear-right-lefi) Duct vents options: Radio control with room thermostat;

2 rear - 1 side right Radiocommande avec thermostat d'ambiance:
1 side |aft Radio control con termostato de amblente:

Maniglia removibile.
Essenzialité nel design
& maggior sicurezza
Removakle door handie
Essential design

and high safety 1 27 cm

Schermo comandi programmabile,
con telecomando

Programmiing control panel,

with remote control

Piedistallo removibile

Preziosa porta focolare per installazione sospesa a muro
In cristallo & ghisa Removable pedestal
Precious cast iron for wall-installation

and glass firebox door

Finitura in cristallo
Crystal firmlshes

850 —=nt
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il icambia i confini tro spari e funisoni, W stuls diventa un “mobds” do insedire in asoluta liberth, un guadro da
dall'ssclusivo design brevettato. Dot & scambiatore di calore THERMOCORE® ¢ pulizla ordinana e
semplificata EASY CLEANING, disponibile in cristalla colorato in tinta unita oppure nielle versiond Moondecor
o Laversione Idra & dotata di bruclstore motarizzato con tecnologia PELLETPOWER®,

i pial verdndart dle Grenren swischen Raum und Funktion, wird die Heling eln “Mobel® am Wille, eln Bild zu
i#ﬂﬂhﬂ: werden. Ausgestattet mit dem Wirmeotauschor THEAMOCORE® und dem sinfachan EASY CLEANING
Apin s oEtns Werfgbar in farbigem Froniglas sowie in den Versionen Moondeoor oder Sundecor. Viersion Idra ist mit
dem PELLETRPOWER™ Patentierter Brennes ausgestanet

"ENG - Thefmonodal moves the borders between space and function. The heater betomes a maiterpicte 1o be exhibited, 2 “piete
al lurniture® to be placed at will, o pictwre 1o be hanged. Equipped with heat exchanger THERMOCORE® and simplified
cleaning system EASY CLEANING. Avadlable in coloured glass or with versians Moandecor of Sundecor. The version idr s
eguipped with the FELLETPOWER® tachnology patented busnar

Hﬁ Thermonossl modifie les froniééres entre eipaces el fonctions, fe podle deviert un tableaw b accrocher, un “meubls™ &
Insérer en toute lbertd. Dotd de |'dchangeur de  chaleur THERMOCORE® et du wystéme de nettoyage ordinaire et
extraordinabhe simplilléd EASY CLEANING. DRiponible avee cristal coloré, wni ou dana es verslons Moondecor et Sundecos,
Verthon kdra en équipé du brileur motorisé avec technologie PELLETPOWER®

cambia lay fromtnras entie espacios v funcloned, la estufa we conviarts &n un cuadm para colgar, un “muebis®
i r'_rnnte. Equipada con interscambiator de cabor THERMOCORE® y impieea ordinaria y extraordinaria
ﬁ.ﬂ!lﬂﬁ.nﬁmme en laversidn de cristal de color uniforme o en los nuevos Moondecory Samdecor,
& con 3 tecnalogia de guemador motorizado PELLETPOWER®,



Uscite fuml disponibili; Multyway Alr System™: flusso aria orientabile Uscite canalizzazioni disponibili®: * Thermocomfort® {optional)

superiore - posteriore - laterale 1x {fronte - retro - dx - 5x) 2 posterior, 1 lato sx, 1 lato dx 3 Radiscomanda con termostato amblente;
Flue putlet options: top-rear-left side Multyway Alr System™: adjustable air Now Duict vents options®: ¥ Funksteuerung mit Raumthermostat;
(front -rear-right-left) 2 rear, 1 lefy side, right skde Radio control with room thermostat;

Radipeommande ave thermottat d'ambisncs;
Radio control con termostato de amblente;

Finltura in cristallo

! Crystal finishes

= Thermosole® 2.0 e 2.6 [optional)

collettore solare;

Solarkollekioren: Ll g
5olar heating unit;

Panneau solaire;

Placa solar;

* Thermopuffer e Thermocell® (optional)
accumuli a stratificazions;

Thermisch geschichtete Pufferspeicharn:
Stratification thermal stores;

Ballons d'accumulation i stratificat lan;
Acumuladores por estratificacian;

Maniglia removibile.
Essenzialits nel design
[ ma'uiur sicurerza
Removable door handle
Ensentinl |!:".igr|

a n::lr'igr' safety

Pre!]malrwna focolare
in cristallo e ghisa
Pregious cast inon

and glass firebox door

Schermo comandi
programmabile,

con telecomando™
Programming control panel,
with remate control

Bruclatore brevettato
PelletPower®**
PelletPower®
patented burner*®

Pledistallo remavibile
per installazione sospesa a muro
Remavable pedestal

for wall-installation

——1109——— i
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Canalizzarioni disponibili:
due uscite posteriori
Duct vents opthons: two rear

Bruciatore in ghisa
Cast iron burner

Amplo cassetto cenere
estraibile

Removable spacious
ash tray

Schermo comandi programmabile,
con telecomando

Prog rlabh control panel,

with remote control

Porta in ghisa
Cast iron firebox door

Maniglia antiscottatura
Anti-burn door handle

* Thermocomfort (optional)

Radiocomando con termastato amblente;
Funksteuerung mit Raumthermostat;

Radio control with room thermostat;
Radiocommande avec thermostat d'ambiance:
Radio control con termostato de amblente;

d
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re curate & pregiate maioliche arricchiscono Fampla
e e foalare

che l_aldmu Majolikn bereichern die globale
reg trimmmings and valuable majolica enrich the vision
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Canalizzarioni disponibili: * Thermocomfort (optional)

due uscite posterior e Radiocomando con termastato amblente;
Duct vents options: two rear I Funksteuerung mit Raumthermostat;
r! Radio control with room thermostat;
| Radiocommande avec thermostat d'ambiance:
Radio control con termostato de amblents:
Schermo comandi programmabile,
con telecomando
F‘rugr.}rnr"lng control panel,
with remote control
Preriosa malolica artigianale
fatia a mano
Precious handmade majolica
by master craftsmen
Porta in ghisa
Cast Iron firebax door
Maniglia antiscottatura e 459 - 3]

Anti-burn door handle

G059

Ampio cassetto cenere
estralbile
Hemovabbe ash tray




silent - air - plus - Idra

metalcolor

& raccordate, mllmmwhmm
cith, Dtata o bruciaiove motorizato con tecnologia PELLETPOWER®
calore THERMOCTIRE® e pilisia ardinaria e straordinaris semplificata
vi wersione Silent, Alr, Plus e ldr.
m ﬂhlmdu Linien ist dieser Pelletofen auf den ersten Blick sehr aneutend und
i eirerm elegantun Design, dasy sainesgleichen sucht. Auch eine assischa Erscheinung
Sghich. Ausgestattet mit elnem Raumluftventiistor, mit der
r "ummmmrm'wnmﬁmmnﬁm
mmnmiaem. Adr, Plus und b,
e hlﬁm.rh*ﬂhhllmlnﬂmlnw
T fan technology PELLETPOWER® (idra model) heat
EASY CLEANING. Avallabde in versbons, Silent;

dées, qid surprend au premier coup d'asdll par son
e. Doté du brileur motorisé avec tochnologie
idra], de Méchangeur de chaltr THERMDCOORE®, et du systbme de netioyage
simplifid EASY CLEANING. Disponible dans los vendon Sent, Alr, Plus et idra.
s fluidas y refinadad, que destica a primiera vists par sy amuitsctiers slegants

da con la tecnologia de quemator matorizado, PELLETPOAMWER® [versidn
calar THERMOCORE® y implera ordinaria y sxtragrdinaria simplilicadas EASY
versidn SHant Alr, idray Plus.




* Dinner*® (optional]

Coperchio scalda vivande ln cristallo;
Warmhalteplatte aus Kristallglas;
Couvercie chaufie-plat en crystal;
Glass lood-warming cover;

Chapa para calentar comidas;

= Thermocomfort®*** (opthonal)

Porta focolare In cristallo serigrafato e ghisa 3 Radiocomando con termaostato amblente;
Cast iron and glass firebax doar Funksteuerung mit Raumthermostat;
JI Radio control with room thermostat;

Radiocommande avec thermostat d'ambiance;
Radio control con termostato de amblente;

* INTEGRA TR-PACK""** (optional)
Thermocell® (400 o 500 i)
Thermopuffer (400 o 500 It)
Thermosole® (2.0 e 2.6)

Plano salva cenere
Ash collecting base

Pretiosa maiolica artigianale
fatta a mano

Pracious handmade majolica
by master craftsmen

o i '.11-1:'-'-.1?.:':.:-1
U ) il
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* Dinner*® {optional]
Coperchio s
rmibhattef

= Thermocomiort®*"® (option

al)

Radiocomando con lefmos

Accesso soorrevole | l\ - Pl s e
Schermo comandi per |l carlcamento del pellet i | ey :
idiocommande avec thermosia Ty 3T
programmabile, Sliding access to the pellat tank I 2

amblente;

con telecomando®™™*

Frogramming coniral Pianao igienico, in cristalio®
el with meke conirm| e a8

con rl.lll-'-'::lll' dl 5L |I|(:|.'l vivanoe

* INTEGRA TR-PACK"""* (optional)
Thermocell® (400 a 500 It)
Thermapuffer (400 o 500 It)
Thermosole® (2.0 e 2.6)

Optional: Dinner*®

ate” with fo0d warming funciion

Preziosa maiolica artigianale
fatta a mano
Procicas hand

Porta focolare in vetro
ceramico serigrafato

e ghisa

1098
1114

15




silent - air - plus - idra

ARO MYme’rqlcolor

ITA

DEU

ENG

FRA

ESP

Stufa a pellet dal devign essenziale & minimalista, rivestita in pletra oflare oppure in scciaio colorato
arricchita da una maiclica per diffondere essenze aromatiche.Dotata di bruclatore motorizmato con
tecnalogia PELLETROWER® [modello idra), scambiatore di calore THERMODORE® ¢ pulidia ordinaria
e straordinaria semmplificata EASY CLEANING. Disponibile nefla versione Silent, Alr, Plus e [dra.

Der Pelletofen mit geradiinigern und minimalistischern Design, verkleidet mit Sandstein ader
farbigen Stahl und einer Duftschale flir aromatische Raumdufible, wind Sie begeistern, Ausgestatist
mit minem Raumluftventilator, mit des PELLETPOWER® Technologie (nur Idra), dem Wirmetauscher
THERMOCORE™ und dem einfachen EASY CLEANING Reinigungisystem. VerfOgbar in den Versionen
Stlent, Alr, Plus und bdra.

Pellet stove with an essentlal and minimalist design, clad in soapstone or colowred steel embellished
with aromatic essential oily, Equipped with the motorised fan technology PELLETPCWER® (idra
madel) heat exchanger THERMOOODRE®™ and simplified cleaning system EASY CLEANING. Availabile in
versions, Silent, Alr, Plus and idr.

Podle b granubés au design essentie] et minimaliste, habillé on plerre ol laire ou en acler coloré, enrichi
d'une céramique pour la diffusion dessences aromatiques. Doté du brileur motorisé avec
technologee PELLETPOVER® (werskon Idra), de Méchangewr de chabeur THERMOCORE®, et du systéme
de nettoyage ordinaire et extraordinalre simplifié EASY CLEANING. Disponible dans les versions
Sikemt, Air, Pluset idra.

Estufa de pellews de disefio esencial y minimaliste, con scabados en psedra o en acero ennguecido por
elementos en cerdmica para emanar esenclas aromidticas. Equipada con ka tecnologla de quemador
maotorizado PELLETPOWER® {vertidn ldra), intercambiador de calor THERMOCORE® y limpleza
ordinaria y extreordinaria simplificadas EASY CLEANING. Dispanible en verdidn Sient Alr, Idray Plus,



Schermo comand| programmabile,

con telecomando®®*

Porta focolare in vetro
ceramico serigratato

@ ghisa

ast iron and grass

firebox door

* Dinner*® {optional]

ACCESE0 ScorTevale Coperchio scalda vivande In cristallo;
=35 EVRNE
Warmhaiteplatte aus Kristallglas;
per il caricamento del pellet ol tepl tallg
Sliding accass t t tank LUVER Nauie-piat en cry
Glass lood-warming cov
= Chapa para calentar comid

Plano Igienico, In cristallo®
con funzione di scalda vivande®*
Optional: Dinner®"®

&% 1

= Thermocomfort®*** (opthonal)

O Sy Radiocomando con tErmos amblente;

cum | pnksteusrung mit Raum?

Maniglia diffond| aromi
in preziosa earamica
Precious ceram

» INTEGRA TR-PACK®""* [optional)
Thermocell™ (400 o 500 It)
Thermapuffer (400 o 500 It)
Thermosale® (2.0 e 2.6)

Maniglia remavibile. Essenzialith nel design

~— 490 —

& maggior sicurerza

.
. > e, | o
] i e -
. = e -

15
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Accesso scorrevole per il caricamento del pellst
Shding tap access ta the pellet tmnk

Plano iglenico, in cristallo® con funzione di scalda vivende®*
Optional: Dinner®®

Glass top plate® with food warming function™"®

Optional: Dinner®*

Maﬂl;ha diffendi sromi in prexlosa ceramica
Precious ceramic handle with aroma diffusor

Pietra ollare
Soapstone

Porta focolare in cristallo

o
serigrafato e ghiza E\f‘gﬂpﬂ WEH R

5| g i o |5l ] A i @[55] 4T

Silent

* Dinner*® (optional]

Coperchio scalda vivande ln cristallo;
Warmhalteplatte aus Kristallglas;
Couvercie chaufie-plat en crystal;
Glass ||:!|L:|d-\'\.'.'|r|'|".|l':|§ COVEI

Chapa para calentar comidas;

= Thermocomfort®*** (opthonal)
Radiocomando con termostato amblente;
Funksteuerung mit Raumthermostat;
Radio control with room thermostat;

Radiocommande avec thermostat d'ambiance;

Radio control con termostato de amblente;

* INTEGRA TR-PACK""** (optional)
Thermocell® (400 o 500 i)
Thermopuffer (400 o 500 It)
Thermosole® (2.0 e 2.6)

—~— 490 —~
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Stile ed eleganza arricchita da preziowe maiodica fatte & mano con pregiate lavoragoni in
sattorilkeve. Dotata di bruciatore motorizzato con tecnologia PELLETPOWER® (madello
idra), scambiatore di calore THERMOCORE® o pulizia ordinaria ¢ straordinaria
semplificata EASY CLEANING. Dispanitile nella versione Silent, Air. Plus e idra,

Stil und Eleganz angereichent mit werivoller handgemachter Keramik mit feiner
Verarbeltung und Rellefprigung. Ausgestatiet mit einem Raumlufiventilator, mit der
PELLETPOWER®™ Tochnologie [nur idra), dom Wirmatauscher THERMOCORE® wnd dem
einfachen EASY CLEANING Reinigungsyystem verfligbar in den Versionen Sident, Ak, Plus
umd bilra.

Style and elegance enriched by precious majolica handmade with fine workmanship in
relief. Equipped with the matorised fan technology PELLETPOWER® (idra model) heat
exchanger THERMOCORE® and simplified eleaning system EASY CLEANING. Available in
werslons, Sikent, Alr, Plusand idra.

Style sl dlégance, enfichis de priciouses cdramiques faites & la main, avec de
remarquables dédails en bas-refiel. Doté du brilesr motofisé svec technologie
PELLETPOWER®™ (wersion Idra), de P'échangeur de chaleur THERMOCORE®, et du systéme
de nettoyage ordinaire et extraordinaine simplifié EASY CLEANING. Disponible dans les
wersians Silent, Air, Flus et bdra,

Estile y elegancia enriquecidos por preciosas cerdmicas hechas a mana con acabados en
bajo reBeve, Equipada con la tecnologla de gquemador motorizado PELLETPOWER®
|versibn Idra), intercamblador de calor THERMOCORE® y limplera ondinaria y
extraordinaria simplificadas EASY CLEANING. Disponible en version Sibent Adr, idry Plus.



* Dinner*® (optional)
Coperchio scalda vivande ln cristallo;
Warmhalteplatte aus Kristallglas;
Couvercie chaufie-plat en crystal;
Glass lood-warming cover;
Accesso scorrevole Chapa para calentar comidas;
—  pir il caricamento del pellet
sliding top acoess to the pellet tank

Schermo comand] programmabile,
con telecomando®®®

Programming control panel,

with remote control®®*

= Thermocomfort®*** (opthonal)
Radiocomando con termostato amblente;

Plano igienico, in cristallo® = Funksteusrung mit Raumthermostat;

con funrione di scalda vivande®* ! Radio control with room thermostat;

Optional: Dinner*® g Radiocommande avec thermostat d'ambiance; Aort :
Glass top plate® with food warming function®® Radio contral con termostato de amblents:

Optional: Dinner®*®

» INTEGRA TR-PACK®*** (optional)
Thermocell® (400 o 500 i)

Thermopuffer (400 o 500 It) _—
Thermosole® (2.0 & 2.6) Tortora

Preziosa malolica artigianale
fatta a mano

Precious handmade majolica
by master craftsmen

Porta focolare in vetro
ceramico serigrafato e ghisa
Cast iron and glass firebox door

PELETPRNER 1
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air - plus - idra

e LIENZ

TA. - 'lingcing intramontabile di una stuls rivestita in pregiata maiolica lavorata o mano da maestri artigiani, di
: serke un pratico vana scaldavivande a scomparsa in cristallo & makolica, Dotata di bruclatore motorizzato
con tecnologla PELLETPOWER® (moadelis kdra), scambilatare di calore THERMOCORE® e pulizia ordinaria e
wragrdinaria semplificata EASY CLEANING. Divponibile nedlaverslons Alr, Plus eldra.

S DEF Die zeitiose Erschelnueng eines Ofens mit einer Verkleidung aus feiner Keramik, hergestellt aus

Medszerhand, kombénsert mit einem austhabbaren Warmhaliefach, gibt einen gane besonderen Charme,

A midl minam Aaumiuftventilator, mit der PELLETPOWER® Tochnologio [nur idra), dem

jucher THERMOCORE® und dem einfachen EASY CLEANING Reinigungssysten.

In e Versiomen Al Plus und Idra.

: s appeal of a stove covered with fine majalica hand-made by master eraftsmen, a practical hot
p’llhm by retractable glags and carthenware. Equipped with the motorized fan technology

. PELLETPOWER® (ldra model] heat exchanger THERMOCORE® and simplified cleaming system EASY

CLEANING. Avallable inversians Alr, ifus and idra.

A ! _-thkmt Indémodable d'un podle revitu do pricieuses oéramigues faites & la main par des maltres-

b '.. artisans, surmonté dun tirgir-chaufe-plats pratique, &n cristal ot cdramigue. Dotéd du brdiewr motoriss

avec technologie PELLETPOWER® [version idm), de Fichangeur de chaleur THERMOCORE®, et du systdme
de nettoyage codinaire et extracrdimalim slmplfié EASY CLEANING,
Disganible dons lesversions Als, Plus et idra.
ESP  Eleternoatroctive de una estula revestida con fing maydiica hecha o mano por maestros aresanos, of rede
un prictics hueco retrictll para calentar comidas en cristal ¥ cerdmica. Equipada con ka tecnologia de
—— quemadormotorizado PELLETPOANER® (versitn Idra), mtercambilador de calor THERMOCORE® v limpaza
ordinaria y extraordinaria simplificadas EASY CLEANING. Disponible &n versidn A, Idray Plus.




* Thermocomfort® (optional
o Radiecomando con termostato amblente;
Funksteuerung mit Raumthermostat;
Radio control with room thermostat;
Radiocommande avec thermostat d'ambiance:
Radio control con termostato de amblente;

= INTEGRA TR-PACK"™ (optional)
Thermocell® (400 o 500 It}
Thermopuffer (400 o 500 It)
Thermosole®™ (2.0 e 2.6)

Vano scalda vivande®
[con piano igienico in cristallo)

e —— Food warming cover *

{with hygienic glass base)

Preziosa malolica artigianale
fatta a mano

Precious handmade majolica
by master craftsmen

[
5 1323nb660nh64]
Porta focolare in vetro :
serigrafato e ghisa ﬁ uciEion brovelialy e | 48-1
Cast iren and glass [ 4.8-1
firebaie daor -_:i__l._ﬂFHWEH : 38-1
QEE;_ | . {. o
) - r
‘ [ : < W | ocibel 1 a | | 1
Ak 1_ '.'.FI-'
15m L—
Sm  —

F




air - plus - idra

- MONTREUX

Raffinata eleganta in stile romantico, per uttl coloro che amano circondarsi da prezios complementl darmedo. Montreus
rappresenta . massima esprossione i gura del dottaglio.dal  prezioso fregio floreale lavorato 8 mano al pratico vano
scaldavwande in cristallo e maialica. Dotatadi bruciatone motorizeato conbecnologia PELLETPOWER®™ (modello 1dra), scamblatore
di ealore THERMOCORE® & pulizia ord inarid @ straosdenaria semplificata EASY CLEANING. Dispanibile nells versiona Alr, Plus e ldra.
Raffinlerte Ebegane gepaart mit romantischem 5til, so prisentiert sich dieser Pelietolen all jenen, die sich gerne mit edien
Objekten umgeben, Montreus st der witimative Ausdruck von Aufmerksambelt bis ins kieinste Detail. Der Ofen st mit
besanderen handgesrbeiteten Keramiken wnd einem austiehbaren Warmbaltelach ausgestatiet Ausgestattel mit einem
Raumiufiventilator, mit der PELLETROWER® Technologie (nur idra), dem Wirmetauscher THERMOCORE® und dem einfachen
EASY CLEANING Reinigungsaystem, Verflgbar in den Viersionen Adr, Plus und Idra,

Refined slegance in a romantic style, for all those whao love o sirround themashes with preciows furnishings. Montreus is the
ultimate expression of attention to detall fram the precious floral frieze worked by hand to the practical hot plate covered by
retractable glass and earthenware. Equipped with the motorised fan technology PELLETPOWER® (idra model) heat exchanger
THERMOCORE® and simplified cleaning system EASY CLEANING. Availlable inversions, Air, Plus and idra,

Elégance raffinde en style romantique, pour gul sime s'entourer d'objets préclew. Le Montreux représente la plus grande
expression dans le soin du détall, de la précieuse dicoration flocale faite & la main au tiroir-chauffe-plats pratique, en cristal et
 ckramigue. Dot du brilewr motorisd avec technologie PELLETPOWER® (version idra), de Péchangeur de chaleur THERMOCORE®,
et dusysteme de nettoyage ordinalre et extraordinaire simplifie EASY CLEANING. Disponible dans les versions Air, Plus et Idra,
Elegancia refinada en un estilo rorndntico, para todos los que aman rodearse con muebles preciosos. Montreusx s [a muxima
exprosion de la atencién al detalle, desde ol precioso friso floral hecho @ mane hasta e prictico hueco retrictil para calentar
comidas en cristal y cerdmica. Equipada con la tecnologla de guemador motoritado PELLETPOWER® [versidn bdiral,
Intereambisdor de calor THERMOCORE® v limplern ofdenaria y extrasrdinaria simplificadas EASY CLEANING. Dispanible en
* werskin Air, [da y Plus,



& Thermocomfart® (opticnal)

Radiocomando con lermoastato amblente:

= INTEGRA TR-PACK"™ (optional)
Thermocell™ (300 o 500 It)
Thermopuffer (400 o 500 it)

Thermosole®™ (2.0 e 2.6)
Vano scalda vivande®

(con plano igiendco in cristalla)

MiNg Cov

Preriosa maiolica art nale

Porta focolare In vetio

serigrafato e ghisa
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product protected by design patent
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ETTECENTO

Ledchumtiva stufa o pellet dall'insolite & raffinato designispirato all'antichita. Rifinita in
ofnl suo dettaglio grazie alla combinazione dei materiall guali Il metallo, la ghisa ed il
uhh'.l-u curvo. Di serie un pratico e igienico plano scaldavivande di facile pulizia sopra al
Wﬂwﬂﬂﬂpmm llversatile coperchio scalda vivande Dinner {optional).

m} Der eintigartige Pelletolen, der sich dusch ein unGbliches und ansprechsvallen Design

definlert und welches durch die Antike inspiriert worde, Jedes Detad wurde aus
m{! hﬁiﬁ (Gussalsan und gebogonem Glas new gefortigt
m ule praktische und hygienische Speiseaufwirmeplane: darauf kann die
WI‘upMIﬂinnernmlnwgrﬂm |als Zubehdr erhdlitlich).
The unlql.pe ¥ stove defined by the unusual and sophisticated design inspired by
antiguity. Finished in every detail by the combénation of materials such as metal, cast
fren and the curved erystall Incorporates practicality and hygiene, easy to clean hotplate
heats food over which you can place the versatile food warmers Dinner (optional].
Le podile & granulés exchsil, au design insalite of raffing, inspiné & Fantiquité, soigné
dand tows ses diails, grice i la combinaison de différents matériaux tels que metal,
fonte, et cristal courbé. Dotd d*un chauffe-plats vitrifié pratigue e hyghénigue, simple &
nattoyer, qul peut étre complétd (en option} par be couvercle-chauffe-plats DINNER.
La estuffa de pellets Unica por su disefio inwsual y sofisticado, inspirado en la antigledasd,
Acabada en todos sus finos detalles gracias a la combinacitn de materiales tales como
el matal, la fundicitn v el cristal curvade, Equipado con un prictico plano para calemar
comidas hecho en cristal higidnico v facl de limplar, al cuad s puede afladir la versdtil
1apa DINNER {opcional).



* Dinner (optional)

Coperchio scalda vivande in cristaflo;
Warmhalteplatie aws Kristallglas; Awar]
Couvercle chauffe-plat en orystal;
Glass food-warming cover;
Chapa para calentar comidas;

Uscite fumi disponibili: posteriore -

predisposizione superiore

Flue outlet options: rear - top

Pannello comand| a scomparsa
Ratractable control pansl

Bordaadn
Accesso caricamento pellet

Access to the pellet tank
# Thermocomfort (optional)

Radiocomando con termostato ambiente; Nero
Funksteuerung mit Raumthermaostat;

Radio control with room thermostat;

Radiocommande avec thermostat d'ambilance;

Radio control con termostato de ambiente;

Scarico fumi superiore
Top flue outlet

Piano igienico scalda vivande
Hygienle food warmlng plate

* Scarico fumo centrale (optional)
Central flue outlet (optional]

Manigiia removibile.
Essenzialita nel design
& maggior sicurezza
Remaovable door handle,
Essential design

and high safety

=860 -
Piano salva-censre 95 InE60w612
Ash collecting base | ——— — — ]
Solide fusioni in ghisa smaltata
I 43-9.7
SEDAG ENIMENE Cars Iran pacts Finitura totale menocrematica.
Raffinato accostamento di vetro ceramico,
cristallo curvo laterale, ghisa e metallo. o
Monochrame finishes. Refined combination e ﬁ w 4-83
of materials such as ceramic glass, oo

curved side crystal, cast iron and metal

a2 i s 3 e R e




plus

B @ 68 em. Agpogglata o terra con Naesileo del pledistallo [optional) diventa un

- gamente ? L'accessorio slivings [optional) permette alfutiliczatome di integrare

I 'tﬁlqlegq:n!e soduta reveriibile dotata di vana porta pellet a scompana.

sthare Pelletolen, der dank der geringer Hohe unter 68 em in einen schon

- den Kamin eingebaut werden kann, Der Ofen kann direkt auf den Boden mit einem

'Mu“ gestellt worden [abs Pubchde erhiltlich) wnd wird somit rum wahmon

o Einfchiungamabel. Das Zubehdr "Living” (Optional) erlaubt dem Benutzer, den Ofen Scuba

4 it einer eleganten Siomoglichkeit m integrienen: die Bank kann links oder rechis benatzt

i _ werdenund verflgt dber ein unsichtbares Pelletstaufach.

= :"_"j'- EMG  Pellet stove able to utilise an existing hearth thanks to the reduced height of less than 68 em,

Resting on the ground with the help of the pedestal (optional) it becomes a piece of

R furniture. The acoessory sLivinge allows the uses to complete Scuba with an elegant bench
|optional ) reversible with hidden compartment to nsert the palists.

FRA  Podle b granulés canalisabbe, qui peut &tre placeé 3 Nintérieur d"une cheminds exittante, grics
& sa hauteur réduite [molns de 68 crn]. Posé au sol, sur son phed (option], le Scuba devient un
#lEmaent de décor, Le mouble « Living = (option), banguette diégante ot réwersible dotée d'un

cosmpartiment ferma pour bes tacs de granuliés, est Pidéal pour profiter pleinement du Scuba
ESP Estufa de pellets canalitable gue S& puede inserir en una chimanea existente pracins a su

reducida altura de menos de B3 em. S poede apoyar al suelo con la ayuda del pedestal

|opcional) convirtidndose en un muoble. El accetorio alivings permite al wsuario ntegrar

Sculbua con un elegarte banoo [opcional) provisto de varios compartimentos. oculto.

product protected by design patent



Optional: uscita fumi centrale - superiore
ion: central top flue outhet

o~

Uscite canalizzazion| disponibili: Schermo comand| programmablle,
due posteriari con telecomando
Duct vents options: two rear Programming control panel,

with remote control

Panca in legno alivings (optional): Porta focolare
reversibile lato sx - dx, con vano magazzing In wetro ceramico
sacchi pellet ([reversibile sx - du) serigrafato e ghisa
“Living" (optional): reversible wood bench Precious cast iron
with pellet hidden compartment and glass firebox door

|on right or left side)

Bl I N P Y A R

Bmxi
dmx2

Maniglia removibile.
Essentialita nel design
e magglor slourezza
Removable door
handle. Essential
design and high safety

Piedistallo (optional)
Pedestal [optional)

7~

= Thermocomfort {[optional)

Radiecomando con termostato ambiente;
Fun h1ru:r~run|{ mit Raumthermostal:

Radio control with room thermostat;
Radiccommande avec thermostat d'ambiance;
Radio control con termostato de ambiente;

* Panca ullvings per Scuba (optional)
ulivings bench for Scuba (optional)

= Piedistallo per 5cuba (optional)
Pedestal for Scuba [optional)

= Scarico fumo centrale (optional)
Central flue outlet (optional)




plus
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UBA 10

A, Cuba, 3 stufa camino canalizzabile che non necexsita di opere murase o complesse e
costose procedure nell’installazione, arricchisce con personalith e caratere ambiente in
cul 5i trova, ideale per chi ama le linee reccordate e modeme, il fronale ners lucido esalta
s serigrafia dedvetro o Lo forma del rivestimanto,

DEU  Cuba, der knnalisserbarer Ofen/Kamin, der keine Mauerwerk oder komplexe und teure
Verfahren in der installation braucht, angereichert mit Perstnlichkait und Charakier des
Umdeldes, in dem e sich befindet. Ideal fir diejenigen, die die modermnian und verbunden
Linien Beben, der varders gldnzend schwarz erhebt das Siebdruck des Glaves und der

- Farm der Beschichtung.

ENG  Cuba, pellet-powered stove simple and uncomplicated to Install and full of charm and
peronality. For pecple who love shapaly and modeen design, its gloss black frame
enhanced its many other altractive festures. Equipped with air ducting system and
thhﬂ technology, this appliance will make a kovely addition to
your harmm.

FRA  Cuba, le podle-cheminde canalissbie qui ne nicessite pas d’ouvrages de magonnerie, ni
de procédures d'installation couteuses e compleses, enrichl avec personnalitd et
caractive la phéce dans lageelie || se trouve. idéal pour qui aime les lignes raccordées et
modernes, la facade noir beillant exale la sérigraphie de la vitre et la forme du
“reviiement.

ESP  Cuba,laestutachimenea con tubos que o necesita de obras de albafileria y tampoca de
caras y complicadas instalaciones, enriquece con prrsonalidad v cardcter o espacio a su

- - - iy i IMM'mmmwmmmvmmmmlmnurnwn

'.""‘ . LA ] d  briflante que destaca ka serigrafia del cristaly laforma del acabado.

L i
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Uscite canalizzazioni disponibili: » Thermocomfort (optional)

due posterior Radiocomando con termostato amblente;
Duet vents dmic-n'.' WO rear Funkﬂr-u:-rung mit Raumthermostal:

Radio contraed with room thermostat;
Radiccommande avec thermostat d'ambiance;
Radio control con termostato de ambiente;

Schermo comandl programmabile,
can telecomando

Programming control panel,

with remate contral

= Scarico furmo centrale (optional)
Central flue outlet (optional)
Accesso facilitato al caricamento

del pellet con sisterna push and pull
Simplified access to the pellet tank
by means of the push and pull system

Porta focolare

In vetro ceramico
serigralato e ghlsa
Precious cast iron
and glass firebox door

Maniglia removibile, Essenzialith
nel design & maggior sicurerza
Removable door handle. Essential
design and high safety

serigrafia del vetro focolare

Frontale con preziosa

finhura luckds. Esalta la ,ﬁ

Precious cast iron
w
o
—
i

and glass firebox door

!
i o (SB[ 2 ey 17

Bmxi
dmx2







Uscite canalizzazion disponibili;
diuE posterion

Duct vents options: tWwo rear

Schermo comand| programmabile,
can telecomando

i coOntre

nid

Porta focolare

in vetro ceramilon
serigrafato e ghisa
f 15 cast lron

5 firebox door

Frontale con preziosa

finl

serigrafia del vetro focolare
:'|. j

wra luclda. Esalta la

aned glass firebaox de

=

12mx

Bm=

Accesso facilitato al caricamento
del pellet con sistema push and pull

SIMBpuned acCess

the pellet tank

Multyway Alr System:
flusso aria orientabile
(fronte - retro - destro - sinistro)

byway Alr System: adjustable air flow

Maniglia removibile. Essenplalita
[gior sicurezza

Removable de Essentia

design ar

Vano porta aggethl

Glove compartment

ar
-y

» Thermocomfort (optional)

Radiocomando con termosiato ambiente:

Funkstewesrumng mit

inumthermostal:

ws
®&
T
|
o
P
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DEU

ERG

E* Il pit compatio deftrmmrentegaria grasie ai soll 490 mem di
alterza e 500 mm di prafendith, riesce a riscaldane pi amblentl
attraverss la canalirazione dell®aria, E dotato divetrofocolame
Curvo por wha pll amplavizione del fucco.

Das komipakiene Modell sesner iaise mit ganzen 430 mm
Hahe wund 500 mm Tiefe kann rur Behelrung von mehrenen
Raumen auch an Warmlsftkanile angeschiossen warden.
Muigestoftet mit dem gokrimmi Glas des Fruerraum (i eine
die globale Vision der Fewer.

With its 490 mm height and 500 mm depth it Is the most
compact appliance in its categary, yet. by simply ducting the
haot pir it produces, it manages to heat severad Iﬂﬂl‘l‘l.fthpﬂd
witha curved firebox glass for a widerview of the fime.

L= plus compaci de sa catégorie de par 52 hauteur de 250 mm
&t &2 profondeur de 500 mm, &n mesuse da chauffer plusieun
phices & travers b canalisation de Fair. Dotd de witre de fayer
arrondie pousune vishon du feu plus ample.

Ebmils compacto de su categoria, mide sélo 490 mm de alturay
500 mim de profundidad, que calienta varios locales mediante
Ia canaliacidn del aire. Equipado con cristal curvdo pam una
wisihn mis ancha ded hogas



Uscita canalinzazione
Top duct vent

Gulde rinforzate di serie
per Festrazione
Reinforced rails included
for extraction

Porta focolare in ghisa
con vetro ceramico curvo
Cast iran firebox door

with curved ceramic glass Maniglia antiscottatura

Anti-burn door handle

R I e w0 I

Bmxl
Amxd

Ampio cassetto cenere
estralblile

Removable spacious
ash tray

Bruciatore in ghisa
Cast iron burner

Dimension| parte incassata
HxLxF[mm)453x681x500
£ | part dimenskons

HxEWx D [(mm)] 493xGE81x500

Radiocomando

con termaostato ambiente
Radio control with

room temperature
thesmaostat

= Kit rapido per mobile rigido (optional)
Sistema di estrazione Inserto per la fase di
caricamento del pellet anche durante I
funzionamento

Fast rigid mobile kit. (optional)

Extracting insert system for pellet refueling
even during the working phate

* Kit Supporto con pledistallo e scivolo
per installazione fissa (optional)
Support kit with pedestal and chute

for fixed installation (optional)

= Kit Supporto canalirzarione

per installarione flssa (optional)

Duct vent support kit for Foed installation
[optional)

681

433n681xb22

3.4 -

12







[

Accesso facilitato al
caricamento del pellet,

anche durante il funzionamento
{con kit rapido mobile rigido)
Easy access to the pellet tank,
even during the working phase
(Fast rigld mobile kit)

Maniglia antiscottatura
Anti-burn door handle

Ampio cassetto cenens
estraibile

Removable spacious
ash tray

Guide rinfarzate di serie Porta focolare in ghisa
per l'estratione con vetro ceramico curve
Reinforced rails included Cast iron firebox door

for extraction with curved ceramie glass

Radiocomando

con termaostato ambiente
Radio control with

room temperature
thasfmiastat

imensionl parte incassata

| 5BExT25x583

= Kit rapido per mobile rigido (optional)
Sistema di estrazione inserto per la fase di
caricamento del pellet anche durante Il
funzionamento

Fast rigid mobile kit. [optional)

Extracting insert system for pellet refueling
even during the working phase

= Kit Supporto con pledistallo e scivolo
per installazione fissa (optional)
Support kit with pedestal and chute

for fixed installation (optional)







= Kit rapido per mobile rigido (optional)
Sistema di estrazione inserto per la fase di
caricamento del pellet anche durante I
funzionamento

Fast rigid mobile kit (optional)

Extracting insert system for pellet refueling
even during the working phase

Uscite canalizzarioni disponibili:
due superior
Duet vents options: two top

(i

Amplo cassetio cenere

estralbile

Removable spacious

ash tray = Kit rapido fisso (optional)
Fast fiosd kit [optional)

Gulde rinforzate di serie
per Festrazione

Reinforced ralls Included
Bruciatore in ghisa for extraction

Cast iron burner

= Kit Supporto con pledistallo e scivolo
per installarione flssa (optional)
Support kit with pedestal and chute

for fixed installation (optional)
Maniglia removibile. Essenzialith
nel design @ maggior sicurezza
Removable door handle, Essential
design and high safety

Porta focolare

In wetro ceramico
serigrafato e ghisa
Precious cast jron

and glass firebox door

= Thermocomfort [optional)

Radiseomanda con termostato ambiente;

Funkstewverung mit Raumthermostat;

_J Radia control with room thermostat;
Radiccommande avec thermostat dambiance;
Radio control con termostato de amblente;

Optional: Camice cristallo o ceramica per Insert Line Optional:

[disponibile con cristallo biance, bordeaux, nero, Cornice inox coessed part Erslor <

oppure in ceramica bronze, ollare, madreperia): per Insert Line Hx W x B fmm) 404 xB65xb04

Option: Insert Line glass or ceramic framework Option: stainlews steal

{available in white, bordeaus and black glass ar in frame for Insert Line =— 665 —=
bronze, soapstone and pearl ceramic) e ?1 5 e

2=

10m=1
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Kanalisierte Pelletheizeansats .
dank den Warmetauscher in vl =
Brenntopl in Gussaisen. Ordertlichi u#’i

hersmnchmbaren S'Jl.-nr'rnnhl:hn-l'.a!.ten..iin




PATENTED SYSTEM - SISTEMA BREVETTATD

Useite canalirzazionl disponibill:
due superiar
Duct vents options: Two Top

e

Optional: Cornlce cristallo o ceramica per Insert Line
[disponibile con cristallo bianco, bordeaux, nero,
oppure in ceramica bronze, ollare, madreperia):
Option: Insert Line glass or ceramic framework
[available in white, bordeaux and black glass arin
bronze, soapstone and pearl ceramic)

il

Optional: Kit rapido mobie rigida.

Sistema dl estrazione Inserto per la fase di caricamento
del pellet [anche durante il funtionamenta)

Option: Fast ngid moblle kit. Extracting system for Inserts,
for pellet refueling (even during the working phasa)

Maniglia removibile.
Essenzialita nel design

& maggior sicurezza

Removable door handie
Essential design and high safety

Porta focolare in vetro
ceramico serigrafato e ghisa
Cast iron and glass firebox door

Guide rinforzate di serie
per Festrazione
Asinforced rails included
for extraction

Optional: Supporto piedistalio
[seivalo per installazione fissa inclusa) J
Option: support kit [chute for fixed installatbon included)

Dimenshani parte incassata
Dptlonal:
Cornice inox Recessed part dimensions
per Insert Line Hx W a O {mm) 594xbatxGa4
Option: stainless stes

frame for Insert Line

HiLxP[mim) 594xbb5xb44

16mx=1
Bmx

= Kit rapido per mobile rigido (optional)
Sistema di estrazione Inserto per la fase di
caricamento del pellet anche durante I
funzionamento

Fast rigid mobile kit (optional)

Extracting insert system for pellet refueling
v during the wur.'m:ng phass

# Kit rapido fisso (optional)
Fast fioed kit (optional)

= Kit Supporto con pledistallo e scivolo
per installarione flssa (optional)
Support kit with pedestal and chute

for fixed installation (optional)

= Thermocomfort [optional)

Radiseomanda con termostato ambiente;
Funkstewverung mit Raumthermostat;

Radia control with room thermostat;
Radiccommande avec thermostat dambiance;
Radio control con termostato de amblente;

665
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PATENTED SYSTEM - SISTEMA BREVETTATD

Optional: Cornlce cristallo o ceramica per Insert Line
[disponibile con cristallo bianco, bordeaux, nero,

oppure in ceramica bronze, ollare, madreperia):
Cption: Ingert Line glais or ceramic framework

[available in white, bordeaux and black glass arin

bronze, soapstone and pearl ceramic)

=il 5 |33

L Optional: Kit rapido mobile rigido.

Sistema di estratione inserto per la fase di caricamento
del pellet (anche durante il funzionamento)

e collegamento Idraulico flessibile

Option: Fast rigld moblle kit. Extracting system for inserts,
for pellet refueling (even during the working phase],

and flextble hydraulic connection

Maniglia removibile.
Essenzialith nel design

& MAaggior sicurezza
Removable door handle,
Exsential design and high 5.‘|1'|l1|,.'

Bruciatore brevettato
PelletPower®
PelletPower®
patented burner

Parta facolare in vetro
— ceramico serigrafato e ghisa
Cast iron and glass firebox door

Guide rinforzate di serie per lestrazione
Reinforced rails included for extraction

Optional: Supporto piedistalio
[seivalo per installazione fissa inclusa)
Option: support kit [chute for fixed installatbon included)

Dimaer

HxLaP|mm) 55

Dptlonal:

Cornice inox

per Insert Line
Option: stainlews steal
frame for Insert Line

EIE@

A
PE|LETPOWER ©

150N parte

= Thermosole® 2.0 e 2.6 [optional)
collettore solare;
Solarkollektoren; Solar heating unit;

. - "
Panneau "“I'l'”'. Placn solar:

# Thermopuffer e Thermocell® (optional)
accumuli a stratificariona;

tharmisch geschichtete Pufferspeichern;
stratification thermal stores; ballons
d'accumiulation & stratification;

acumuladores por estratificacion;

* 3 Kit disponibill per 'installazione (optional):
-Kit supporto e scivolo per installazione fissa
-Kit rapldo mobile rigido

-Kit rapido fisso

3 avallable installation kit [optionals);

Support kit with chute, far fiwed installation
Fast rigid mobile kit.

-Fast fiwed kit

665
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Schermo comandl programmabile,
con telecomando
Programming contred panel,
with remote control

Preziosa malolica artigianale
fatta a mano

Pracious handmade rmajolica
oy master cr aftsmen

Porta focolare in ghisa
con vetro ceramico curvo
Cast iron firebox doar
with curved ceramic glass

Maniglla antiscottatura
Anti-burn door handle

Plano salva eenere
in ghisa

Cast Iron ash
callecting base

* Thermocomfort [optional)
Radiocomando con termastato amblente;
Funksteuerung mit Raumthermostat;
Radio control with room thermostat;

Radiocommande avec thermostat d'ambiance:

Radio control con termostato de amblents:

758 —¢=

1073
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plus

supreme metalcolor

—— B
3 m. lined sobria & scolpita grarie all'slternania déi materiaf utilizmti come # oristallo nero & 1'acciaio |acosto con

di aceesso al serbatoio, attraverso lo scorfimento del coperchio superione, garantisce un elegante e raffinato

Il calore in amblenti diversi e riscaldare pil focall, basta un semplice gesto per gestine § Musso dell'aria verso le

1 'ﬁmnﬂmu Funa dall'altra con La possibllith di gestire entrambi | flussi separatamente con la massima flessibilish,

mmaiclica, ighenico & di facile pulizia

s modelfierten und maBige Linien, danke auf die benutrte Materiale wie die schwarre Glass und lackiertem Stahl

pvative System fur den Zugang zum Tank, durch die obore Abdeckung, biotet eine elegante und raffinierte Design.

werchiedencn Limgebungen verteilt mochten, wm sie fu heizen, nur eine ginfache Geste, um das Stromenvan Luft in

M- Bwel Kanalisierungs, unabhangigvoneinander, mit der Moglichkedt, die Strome in unabhangiper Weise tu versaiten

Ausgestattet mit einer hyglend ghie n Warmhaltefache aus Majalika, einfach zu reinigen,

duﬂul line carved by the s h af raw materials, black glazs and painted steel with finishes in majolica. The

an tﬂ II.'I.I'I'III'I'|' ot mrmcLive features. youwould like a ducted hot air supply into several rooms the
o e warm o ff aces guickly and sasily via an intultive control systerm designed to distribute hot

o prov b independent outlets which are both able to share air the flow with

ieanhot plate in majolica,

lalernance des mitérisux wtilisés, comme le cristal noér ou lacier lagué avec

ten majolica, pratigue, wtnﬁque etsimple i nettoyer.

'p esculpida con alternandia de materiales: cristal negro i acero pintado con acabados en maldiica,

) -Itﬂurtnmh-hmmm de manera muy sendlla permite gestlonar al flujo de alve 3 traves de la canalizacion,
indientes ks una de la otra con posibilidad de gestionar los fujos de aire con ka mixima Nexibilidad. Bquipada con un practico

Mmm:nﬂduhuhn enmajolica higiénica y fécll de limpiar.



Uscite canalizzationd disponibili:
due posteriorl
Duct vents options: two rear

Schermo comandi programmabile,
con telecomando

F‘ﬂ:lﬂn] mming contral paneal,

with remate control

Preziosa malolica artigianale
fatta a mano

Precious handmade majolica
by master craftsmen

Acoesso soormevole
per il caricamento del pellet
5liding top access to the pellet tank

Comandi indipendenti per la
distribuzione della canallzzazione
Separated adjwstable air ducting contrals

Vano scaldavivande con plano in maiclica
Lx P {mm) 360x260

Practical food warming plate in majolica
Wx D I,rhl'l'l:l 160260

Preziosa porta focolare
in cristallo e ghisa
PFrecious cast inon

and glass firebox door

* Thermocomfort [optional)
Radiocomando con termastato amblente;
Funksteuerung mit Raumthermostat;
Radio control with room thermostat;
Radiocommande avec thermostat d'ambiance:
Radio control con termostato de amblente;

—— 560 —
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Due nrl-'lluu 'w lr-dnmndmu Funa dall'sltra con la ponsibilis &
pratico scalda ve avmadolica, igienico e & facile puliz. _
Darica Supreme, e-upmm elner madeliierten und makige Linfen,

systom. The twin air ducting system i5 desig
Equipped with the practical, hygienic and eaty

les canalnations. Deux canalisations indépendantes, mmhmﬁmﬂﬂ;‘h fux,
Dotd d'un chaule-plats en majolica, pratique, hygiénigue etsimple & netiover,

Darica Supreme, columna de fuego de linea sobria y esculpida con ahernancia der
distribuly el calor en varias habitaciones; dis manira muy sencilla mm‘
independientes s ura de la otra con posibilidad de gastionar los fujios de aine can I m
calentar comidas hecho en majolica higiénica v ficd de limplar.




* Thermocomfort (optional)

Uscite canalizrazioni disponibili: by Radiscomando con termostato amblente;
due posteriorl % Funksteuerung mit Raumthermostat;
Duct vents options: two rear ! Radio control with room thermostat:

Radiocommande avec thermostat d'ambiance:
Radio control con termostato de amblente;
Schermo comandi programmabile,

con telecomando

Programming contral panel,

with remote control

Preziosa malolica artiglanale
fatta a mano

Pracious handmade majolica
by master craftsmen

.\_ Accesso scorrevale
per |l caricamento del pellet

5liding top access to the pellet tank

Comandi indipendenti per la
distribuzione della canalizzazione
Separated adjustable alr ducting controls

Vano scaldavivande con plano in malolica - EED -
L x P |{mm) 360260

Practical food warming plate in majolica
W x D (mm) 360x260 )

Preziosa porta focolare

in eristallo e ghisa

Procious cast iron g E

and glass firebox door o™

— T

i |
M=
5 : | )

16mx1
Bmx2




-

"k-_-_:i g A g e

distribite hot air into the ducting wl'lrm '”'".‘ lwln air dudmg m-lrlm i gl
with maxirmum flexibility, Equipped with implified deaning twamamu.nnmm
Elépru:e rﬂﬂn&mm mmlnm:ue pous gl @ime & urltmerd'oﬂuu pricieie iﬁt

mp mrﬂﬁtmurﬂwhﬂmu
: nmumﬂm‘um

Berdd la Procioss: majoliche hewte el prietics :'mq :
&mﬂmlllwﬂemwﬂﬂmﬂ* y



Uscite canalizzationd disponibili:
due posteriorl
Duct vents options: two rear

Schermo comandi programmabile,
con telecomando

Programming control panel,

with remole control

Plano igienico In cristallo
Hygienic glass plate

Prexiosa malolica artigianale
fatta a mano

Precious handmade majolica
by master craftsmen

Accesso scormevole
per il caricamento del pellet
Sliding top access to the pellet tank

Comandl indipendenti perla
distribuzrione della canalizzazione
Separated adjustable air ducting controls

Vano scaldavivande con plano in malolica
L x P (mm) 360250

Practical food warming plate in majolica
W x D [mm] 360250

Preziosa porta focolare
in eristallo & ghisa
Precious cast iran

and glass firebox door

* Thermocomfort [optional)

Radiocomando con termastato amblente;
Funksteuerung mit Raumthermostat;

Radio control with room thermostat;
Radiocommande avec thermostat d'ambiance:
Radio control con termostato de amblente;

1319
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plus - idra

7000 e HZO ]8 maiolica

il Disponibibe in d-w:mi-jhnure divenia protagonista dm asa; & dotata ol scamblatore di calone THEAMOCORE® e
pulizia $trannﬂma|‘1.1 8 nﬁl‘hﬂru semplificata con e m'l' CLEANING. Ui pratico seletfore permetie di regolare il
calore dal 'rrmln}q al retig e riscaldare codl alri ambi ﬂm plus (7000). Dotata di bruciatore motorizzato con
tecnologia PELLETPOWER® nella wErHonE I:IriJH.I:I:I i comtenere & scamblare wn ottimale volume d'acqua ¢
perfettamente :ull:aahll-r ad un Implanlntrnnnldmulmd:m Inlm abitazione.

DEU  Mit mehrenen Oberfllichen erhltlicher Pelletalen, der jum Dveh- und Angelpurkt ihres Zuhauses wird. Mehkr Efiziens und

Energiesinsparung dank den Wirmetauscher in vertikalen Rohren THERMOCORE® und ordentliche und sulerordentiiche

Hnnlluna, leichter mit Hﬂ:l' CLEAMNING System, Mit einam praktischen Wahlschalter it sich die Warme von der Vorderseite

i ks g pmregeln, um auch anderé Rrme fu behéiren in Versian Plus (7000). Version bdra [HyO) st mit dem

. UPatentisrter Brenner ausgestatien

n avarlety of finishes, will become a stunning centreplece for your home. The innovative design of the

hanger THERMOCORE® allows the appliance 1o achieve boath a very high performance and maximuem

et with simplified cieaning system EASY CLEANING. A practical selector allows you to adjust the heat
ck and consequently 1o heat maone than one rocm in Plus version (T7000). kdra version (H,0) is equipped

A® technology patented burner,

Bhtes finitions devient protagoniste de volre malson. Grand fendement et économie d'éneigie graoe &

riical THERMOCORE®. Doté du systéme de nettoyage ordinaire ot extraordingire simplifié EASY

ur pratigue pogmetde régher la chalewr de Favant & Parridre et de chauffer ainsl d'autres milieux in
oté du brileur motoriss avec technologie PELLETPOWER® in version dra [HeO).

acahados, que 38 convierte en protagonista de ta casa. Gran eficiencia y aborro energético gracias al

verticales THERMOCORE®. Limpiezas ordinarias y extraordinarias simplificadas EASY CLEANING. Un

prmite regular el calor desdia la parte frontal hasta la posterion, pudiendo asl calentar otras habltackones in

) Equipada con la tecrdbogia de guemador motarizado PELLETPOWER® in wérison Idra (H0).

——




* Thermecomfort (optional]®
Radiocomando con termostato ambiente;
A hrilea + ot Funksteuerung mit Reumthermostat;
Schermo comandi pragrammablle, Lociso caricamento pekle

con telecomando®

Radio controd with room thermostat;

Areeis 1o the Di

Rad immanda avec thermostat d'ambianca
Prog y 1@ control par \ ’ = )
s P ” Radio control con termostato de ambienbe;
with remaote control® A

# Thermasole™ 2.0 e 2.6 (optional)**
collettore solare;

Solarkollektoran; Solar

Preziosa malolica artiglanale
fatta a mano

Hrecious hanamade majolica

ng unit; Pan

solalre: Placa solar:

by master craftsmen

= Thermopulfer e Thermocell® [optional)®**

accumuli a stratificazione;
Vano scaldavivande con plana [n malolica i L trati
Lx P (mm) 300x240 I tratificacid

al food warming plate in majolica

W x D (mm) 300x240

Porta focolare in vetro
caramicg & ghisa
Cast iron and glass

rebax door

; Termostufa HZ0 18 e 3
con finltura grigio aEasys 1
HZID 18 thermosiowe o)
with sEasy= grey finishing = -
= o :
—
pr— -







* Thermocomfort [optional)

Radiocomando con termastato amblente;

m thermostat;
F
1 G O afnbunC
Schermo comandi programmabille, st de amiblent
con telecomandao
P contral pang
wit T
Preziosa malolica artiglanale
fatta a mano
Precious hanamade majc
by master craftsmen
Vano scaldavivande con
piano in maiofica
7 tical food e plate ir
najol
|
Porta focolare in ghisa
Cof Vetfd Ceram it Curva

A
#

1359
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Ef entwickelt gine hithere Heizlelsiung mit Wirkungsgraden von mehs 2is9 _;iu.-m duBersz geringen Schadytoffaesstof, in mit
Pellet bafeuerter Helzofen, der so komstrudert und gebaut it dass er r1 HE‘ thedarf Ihrer Wohnung deckt und Wohibefinden
garanticrt. Mehr Effiriens und Energiesinsparung dank don Wirmotauscher in vartfialén Aohten THERMOCORE®, Bronnkarmmer, TOr
des Feoerraum wnd Brennfopl in Gusseisen, ausgestatiet mit dem PELLETPOWER® Patentierter Srenner. Ordentliche und
aulererdentliche Resnigung belchies mit EASY CLEANING System

ENG  itdewelops greater thermal power output, providing effidency exceeding 50°% and low exhaust emissions, designed and bullt to mnet
the heating and comiort requirements of your home, The innovative design af the vertical tube heat exthanger THERMOCORE® allowa
mmmwﬂmmm a very high perfarmance and magimum energy saving. The front door and the pelier burming pot,
‘“Mﬂ mmmﬂm wnd Iu!pﬂy.!qulppldh‘lhﬂuﬁmﬂ' technoiogy

o ﬁnn.mmwﬂmymwmummmnﬂm
ars #hm &dﬂrfﬂiﬂutu'ﬂl s haogar. Gran eficiencia y ahorro energético gracias al

werticales THERMOCORE®. Cimara do combustidn, puarta y quemador e fundicidn de atta calidad. . Equipada
mmmmmm Limpiesas ordinarias y extraordinarias Smplificadas EASY CLEANING.

product protected by design patent - Comion Inox opzionale - Metal frame optional



* Thermosole® 2.0 & 2.6 (optional)
collettore solare;

Solarkollektoren; Solar heating unit;
Panneau solaire; Placa solar;

Accesso caricamento pellet
Access to the pellet tank

Preziosa maiolica artigianale Beige
fatta a manao
Precious handmade majolica

. 7 e = Thermopuffer e Thermocell® (optional)
'y MEster cratamen

accumuli a stratificazione; dordedus
thermisch geschichtete Pufferspeichern;

stratification thermal stores; ballons

d'accumulation a stratification; acumuladores

por estratificacidn:

Porta focolare in vetro
ceramico e ghisa

Cast iron and glass
firebox door

Bruciatore brevettato
PelletPower® =— G84
PelletPower®

patented burner

39 /eSS 5]
33TnSB4xE0]

1

% 61-307
o o %
PE|LETPOWER ™ 59-201
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lcolor idra 28

== oo

= TR lmﬂ"ﬂﬂﬁﬁdﬂl gamma di colonne di luoco reafirrate per soddistare il

e -_—.—-—_ - b&mmﬂﬂkmlbmuu1:nnpuﬁ:dlmmmmﬂmm&dumm

- —— "‘Eﬁdﬂnﬁ metorwialo fon tecnalogin PELLETPOWER®, scamblatore di calore

— --"u--—mmkr'*pullrh oridinaria & straordinaria semplificats EASY CLEAMING.

— DEU Derm.rrﬁnﬂﬁt:uefnﬂ Proddulngruppe, welche fir groBeren Wirmebedarf

— ~ Lrt-maximales Wohlpelinden, mit dem Fokus am Desgin des Pelletofens,

! entwickilt wurde. Atrsgeststtet mit der PELLETPOWER® Tochnologie, dem

= Wiarmetauscher THERMOCORE® und dem einfachen EASY CLEANING

- : — REinapuNETRYEtEm,

- I fanigp H-p:l.m:h{nnp te-a range of fine columns designed to meet the needs of

o — S m:ﬂmuw%ammmlnrwmmmhn

. = technology FELETPOWER® [hydra model] heat eschanger THERMOCORE® and
simphfied teaning systism EASY CLEANING.

?‘E:"ll: B ERAinionfealdra falt partia deta gammag dos colonnes de fed, raliube pour gatisfalre b
e Y in de chaleur ot bien-fitre, mats ayet une attenthon particuligre au design. Dotd
© dubrbleur mosonise avee teehnologie PELLETPOWER®, de féchangeur de chaleur

Sh. THERMOCORE®, ut du systbrmve e nettoyage ordinaire et extraordinaire simpiiié

S EASY CLEANING.
gic [dry pertenece & la gama e “columnas de fuego” duefiada para satisfecer las
g calor y blenestar con un enfoque en el disefio, Bguipada con la
I otorizade PELLETROWER®, intercamblados de calor
priny extracrdinaria simplificadas EASY CLEANING.

product protected by design patent



* Thermosole® 2.0 & 2.6 [optional)
collettore solare;

rkollektoren; Salar h

5ol

Panneau salalre; Placa solar
Maniglia remaovibile
Essenzialita nel design
& maggior sicurezra * Thermopuffer e Thermocell® (optional)

Remavable door handle accumuli a stratificazione;

ch gesch

Eisential deslgn
ballens

I SCUMULE0ONES

and high safety

Porta focolare in vetro
ceramico serigrafato e ghisa

ron sSng glass

lirgba door

Bruciatore brevettato
PelletPower®
PeliatPower®

patented burner

Preziosa malolica artigizanale
fatta a mano

Praciou

Piano qul'\l'n.l CENEre

Ash collecting base

1392




product protected by design patent

A idra 28

—————

lonica Idfa fa parte della gam i colonne di fusoo realitrate per soddistare il
fabbisogne di calore e benessenSEon | colare amtentone ol design, & dotata di
bruciatore moforirzato con tecnologin PELLETPOAMWER®, scamblatore ol calore
" THERMOCOORE® & puliria oridinarid g straordinaria semplificata EASY CLEANING.

©DEU Der lanica idta gehdrt ru einer Produkigruppe, welche 1ir groBeren Wiirmebedar!

ned maximales Wohlbefinden, mit dem Folus am Desgin des Pelletofens,
twickodt wurde. Ausgestatin [LETHO
metauicher THERMOCOH
UM Sy SIRm.
Hydro belongs to a

oy PELLETPOWER® (hydra motel] heat exchanger THERMOCORE® and
lified cleaming system EASY CLEANING
ca |dra fait partie de la gamme des colonnes de few, réalisde poursatisfalie e

et bien-dire, mait auef. L !_I:Fﬂmpmicuﬁiﬂwmn Dot
30 du'lmi'rm' ﬂwmﬂmmln simplilié

CEse rnnh:a Idra p-eqanuuhﬁ ma e “coliumnas de fuego” duefinda para satisiscer las

ssdades de calor ¥ blenestar con un enfoque en el disefo, Bguipada con la
a o gisernador motorizado PELLETPOWER®, Intercambiador de calor
THE RMOCORE™ v limpiera ordinorin y extraordinaria simplificadas EASY CLEANING.




Actesso scorrevole * Thermosole™ 2.0 & 2.6 [optional) It

Schermo comandi programmabile ; per Il caricamento del pallet eollettore salare:
Programming control pane u, Fi Sliding top access 1o the pellel tank Solarkollektoren; Solar heating unit; Panneau 1
solaire; Placa solar I .

Preziosa malolica artigianale = Thermopuffer e Thermocell® (optional)
fatta a mano accumuli a stratificazione;
gesch

stratification thermal 5

Precious handmade majolica

 Pufferspaichern
tores; ballons

tion; acumuladores

therm

by master craftsmen

accumulation

] ST

por astratificacidn |

Porta focolare in vetro
ceramico serigrafato e ghisa
Preclous cast ran and

glass fircbox doo

Manlglia removibile,
Essentlalith nel design
& magglor sicurezza
Removable d
Essential de

and high safety

629

ar handle
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LEGENDA

ZEICHENERKLARUNG
LEGEND

LEGENDE

LEYENDA

Patenza al focalans 1nurﬂma? (a)
Feus {min/max

Powar Iulzhahza {minimas) (a (l ]]
Pulss ] (8)

g anoe au foyer (min‘max
Energla al hogar (min‘max) (a)

Potenza nominale (minfmax) (a)
Nannizistung (min/max) {a)

mm] Misure (HxlxF)
mm| Abmessungen (HxBxT)
Dmmm Hx\WxD)
mm| Dimensions (HxLxP
mm Dimensiones {AxAxH)

ko) Capacia sabatoi petet ()

Fi magen P
Pmngsm Wﬁ ter (@)
W s pésarvolr pafletx {a)

& tanque de pellets (a)

Consume orario palle! (minimax) fa)
kg | Stundlicher pelistsverbrauch (minmax) (a)
kg/h| Hourly pelle! consumplion ( m) (a)
Consommation horaire pellets (min'max) (a)
ka/h] Consumo horaric pellets (min/max) (a)

(&} Il dato vann in bese 2 tipo di pellet ullizzato, | wmion

pono stali rlovati willczando peliel omologato secondo

normativa EN 14861-2 4142,

{m} Die Daben hingen von der A des vervendaisn Pallets

wb. Dhe Warte wurden mil zugelassanen Pullets
erhoban EN 14961-241-A2,

() Values can changea on the basis of the pallel used.

Thess results were oblained using cerified pellat

Eccording o EN 14581-2 At-A2.

(i} Lin vasbeur past changer subvant e type do granubls de

bols uilfisé. Toules les donndes sonl enreglistrées en

ullisand des granulés homologués conformément aus

normes EN 14961-2‘ AT-AZ

{a} El dalo declamde pusda vanar segunde el tlipe de

pellet utilizado, Estos valores se obtuvieron ullizando

petiot cortificado pos o nomuiva EN 1496 12 A 102,

(b} Dati prevvnsor in como o omologazsona

(b} Vorlbulig daten bis zur Genahmigung

{b] Provisionsl data under certilieation

{b] Donndes provisoires on cour de certification
(b} Datos provisoriod ala sspera de omologacion

{e) E” mmponanie tonere n conpldenunons chis Il volums
riscaldabile dipends in modo considerovole
dnll'i=olamenio delfabllariona (classe snargetica), dal
posizionamenio nella planimetria e dalla zona dimatica
quind! | walord indicalli possono voriare anche

i,
(Cosficiente di scamblo termize = 37 Wim')
(e} Es i wichlig zu bedanken, dass de bebeabam
Fliche von dor Hausisoerng (Energheatufo), von der
Posltionkorung des Ofens n Haus und von dot
kmatischon Reglon deuflich abh#ngl, Die angegebanaen
Werle konnen dann auch bairdchilich varisron.
(Wirmalbargangskoatfiziant= 37 Wim?")
() Risvary impertant io consider that (he polontial velumo
i heal s strictly Enked 1o he insulaion of the houso
{enargedic class), 1o the plan of the bullding and o the
clomatic grea, so these results may differ more o [eos
mocofding Lo hess aspecis,
(Heat iransfor coafficent = 37 Wim™)
(&) N faut considéner gue o volume pouvant ra réchautis
dépend énormédmeni de Meclation de Ihabitalkon (classe
energilique), de la deponition des psbces of de tn zone
climatique. Ces valeurs peuvanl danc varier
conaldérablament.
[Coafficiant da transfart tharmigue= 37 Wim")
(e} Es muy importanie conaidemr que & wolumean
calriabla dapands mucho del aslamiento de la wviandn
{clase anergetica), del planc estrucheal y 2 la zona
climntica, de consequancia jos valones indicades pusden
wvariar gn manam considarable,
[Cosficlonta da palicula = 37 Wim?)

La ditta costruitrice sl riserva di appertare modificha
SANEA preavvieo,

Dor Herstollar behiilt aich das Recht vor, Andarungen
ohne vorharige Ankindigung verzunehman.

The manufacturer reserves ihe right to make changes
without previous notice,

Le fabricant se resarve d'spporter das modifications
sans préavis.

El productor se resorva o derecho deo aportar
medificaciones nin preaviso.



Tradutlone termini tecnici
Technical terms translation

Mandata - Mandata Implanta
Systemn delivery

Riterno - Ritorno impianto
System return

Uscita fumi

Smoke outlet

Useita canalirrazions aria calda
Hot air ducting outlet
Valvola di sicurerza

Safety valve

Valvola scarico termico

Blow down valve

Ritorno e scarico impianto

Return and system discharge

XXX

(vl manunle 'uso)

Bedrishshandinach)
Friloemation concermirg i instaflation [eee user's guide )
P

Finatallation de Fappared] {vilr maruel pous Futilieatbion)

nicessaims
Ariny de ndguinr ol npemio, solcien af vendedor lodas lns informacones pats s relalacon [vese & manunl de ueo)
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